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RAMÓN OTERO PEDRA YO ANTE A POESÍA 

A poesía ocupa un lugar moi significativo no conxunto da producción 
literaria de Ramón Otero Pedrayo (Ourense, 1888-1976). De feito, moitos 
comentaristas pensan que a poesía oteriana non se reduce ó que escribiu en 
verso, senón que toda a súa obra en prosa tén tamén un carácter poético. Non 
en van tén dita Ricardo Carballo Calero que Otero 

non coñece a especialización nun xénero literario. Vitalmente, temperamentalmente, 

nega a delimitación rigorosa dos xéneros literarios»1 
( ••• ) . A poesía <leste autor non se 

diferencia da súa prosa senón polo feíto de estar versificada2
• 

Desde lago, a liberdade creativa oteriana, de marcada inspiración román
tica, conlevou a incorporación de numerosos elementos poéticos á súa obra 
prosista, ata o punto de que Carballo chegou a asegurar que Otero é «un poeta, 
ante todo»3

• Neste sentido, resulta significativo que Ramón González Alegre 
escribira o ensaio «Ramón Otero Pedrayo y la poesía» sen considera-la súa 
producción en verso, xa que, entendendo que «hai unha poesía radical en toda 
a súa obra», opina que se trata dun «grande poeta épico» en prosa4

• Na mesma 
dirección, Carlos Casares falo u do «estilo poemático» da súa novelística5• 

Considerando a súa produccion poética en sentido estricto, é dicir, tan só 
a que está escrita en verso, resulta evidente que consiste nun corpus moi escaso 
en comparación co seu cultivo da prosa. Ademais, aínda que cultivou o verso 

case ó longo de toda a _súa vida, a penas permitiu que se publicaran os seus 
poemas de maneira dispersa. 

Carballo ten sintetizado esta ó tempo pudorosa e despreocupada actitude: 
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No comenzo da súa carreira literaria, Otero pubricóu poucos versos. En Nós 

non quixo sentar praza de poeta e só pubricóu traduccións. Así, os anos en que Otero 

conquire sona como literato ( 1926-1936), había moita xente que non sabía que Otero 

fixera versos orixinás ( .. . ). Dempóis da guerra, Otero pubrica parsimoniosamente e 

como compromiso ou xogo, algúns poemas isolados6
• 

A primeira colectánea de poemas oterianos foi feita por Francisco Femández 

del Riego na Escolma de poesía galega. /V. Os contemporáneos (1955), á que 

seguíu o folleto Bocarribeira. Poemas pra fer e queimar (1958)7
• Estese outros 

poemas esparexidos por diversos lugares e escritos en galega, latín e outras 

linguas románicas e xermánicas, foron finalmente recompilados por Xesús 

Alonso Montero en.1988, xa que o poeta se mostrou sempre remiso a recollelos 

nun libro, como teñen testemuñado Xosé Filgueira Val verde, ó que respondeu, 

nunha entrevista que lle fixo co fin de incluílos nunha antoloxía, coa expresión 

«Non sum dignus ... »8
, e Carballo: «ás miñas instancias pra que me deixara 

reunilos nun volume respondéu pontificio Non possumus»9
• 

Otero segundo Carballo, «ao que semella, non daba importancia aos seus 

versos» 'º, igual que Frei Luís de León, aínda que logo a posteridade reparara 

neles máis do previsto por ambos autores. En efecto, a escasa producción 

poética de Freí Luís de León, que el mesmo considerou marxinal, obtivo co 

tempo unha relevancia literaria moi superior ó da súa prosa e aínda que este non 

sexa o destino da versificación oteriana cómpre lembrar a este respecto o agoiro 

de Carballo: «A groria de Otero como poeta non fará senón medrar» 11
• 

Para min, o principal valor da poesía de Otero é o da súa autenticidade, ou 

sexa, o feíto de que escriba en verso por unha necesidade expresiva e non por 

motivacións extrapoéticas. O poeta non escribe versos para obter ningunha 

clase de beneficio económico ou social e case nin para publicar. (Lémbrese que 

cando pública faino sen pretensións, «como por compromiso ou xogo», tal 

como revela o subtítulo Poemas pra fer e queimar). 

As súas preocupacións e os seus obxectivos poéticos son pois alleos a 

calquera alteridade que tiranice ó creador co seu gusto establecido, como el 

mesmo constatou a propósito dos seus amados poetas decimonónicos: 

Sufriron como non poden sufrir os poetas de tarifa por hemistiquio, matricu

lados e rexistrados. Disfrutaron como non poden disfrutar os que fían do cheque e 

zugan da mamadeira quente dos premios literarios 12• 
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Otero adoptou en poesía unha actitude vivencia! e independente, irreductible 

ó que Juri M. Lotman chamou «código cultural» vixente e moito máis cós 

estreitos parámetros de ningún mundiño literario, como apreciou Carballo 

cando dixo: «Se non parez a ningún poeta galego» 13
• De aquí que sexa tan difícil 

a catalogación histórico-literaria da súa poesía, posto que nunca pareceu ter en 

conta o «horizonte de expectativas» no que, segundo Hans Robert Jauss, se 

produce a recepción dunha obra. 

Neste sentido, pode que Otero comparta con Rosalía ou con Antonio 

Machado ese «ascetismo lírico» que, para Carballo, fai «renunciar cunha 

desdeñosa modestia a toda persecución dun éxito externo». Trátase de «poetas 

por necesidade» que «endexamais se profesionalizaron»: «A vida é, pois, neles 

o importante, e non a poesía, e por eso a súa poesía é grande poesía» 14
• 

Otero non escribiu poesía para adquirir notoriedade pública, para figurar 

na historia da literatura, para cobra-lo cheque da subvención ou para zugar da 

mamadeira quente dos premios literarios, senón pola certa necesidade e polo 

puro placer de facela. Por isto, para quen estime, como González Alegre, que 

a boa poesía asenta na «autenticidade e sinceridade» 15
, os versos oterianos 

pódense considerar mostrada máis grande poesía, tal como ere Carballo: «Un 

escritor das condicións de Otero tiña que ser lóxicamente un grande poeta» 16
• 

Pero para quen entenda que a calidade poética reside só nunha clase de artificio 

que o indisciplinado torrente de Trasalba non se molestou en fabricar, os seus 

poemas son pezas de inestimable interese para comprende-la súa personalidade 

humana e literaria, xa que neles o home entrégase libremente en toda a súa 

«autenticidade e sinceridade», ó non ter con eles que adular mecenas, agradar 

a institucións, comungar con correlixionarios, compracer ó público ou gabar a 

críticos e membros de xurado. Véxase pois, desde calquera de ambas ópticas, 

como se manifesta o home a través do poeta na composición «0 quinqué de 
petrólio». 

O quinqué de petrolio 

Cando a ialba se enxergou por a fenestra 

no teu illó de lus inda bulían 

os átimos teimando mundos novos, 

e nas praias do ponto de Lucrecio 

bruante toda a noite baixo os ollos 
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do estudante lanzal, nacía o consola 
das rosiñas da escuma ... Meu quinqué 
dandy e ironista no salón maorazgo 
onde ecoaba a polémica De Auxiliis 

e da lámpada de óleo a chama gótica 
queimou boíñas do Sotil Scoto. 
Elegante nos días de Balzac, 

progresivo ou romántico na aldea 
verde de tradizón do dezanove, 
Faro de Malta, pra o estudante, duque 

e pirata de Elsas e Leonoras 
palidecendo dos esdés do nóumeno 
náufrago na cesura de aquil verso 

endexamais escrito. Tamén sabe 
a túa pantalla de asisado xuicio 
do rosete en puzal do prorrateo 

de foro de Eiras Yedras, e do sino 
fadal do pazo das valentes traves 

por pitorreis da Curia peteiradas. 
Misia Arandela e o señor Quinqué 

crinolina e carrick Walter Scott 
lembradoiros dos bufos de Offembach 

no ha~ caír co binomio e con Kepler 
no esquecimento dos espellos vagos 

e pantasmas xiadas, de levita. 
Namentras eu vivir, a vela fina 

ten de locir na gracia da arandela, 
ten de chorar seu pábilo con verso 

derradeiro do poema, e da vixilia. 
E pra os brancas e rosas e dourados 
do quinqué, torre de ilusión fanada, 

Deus ha dar graves noites invernizas 
pra que a túa lus, ecléctica e fidalga 
volva René do amor das Luisianas, 

desenrole Mephisto o manto roxo, 
fúnebre mancha de Berlioz scherze, 

botanice Rousseau, cavile Anthero, 
e a estrela do pastor errante de Asia 
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brile pra Edgardo no basalto frío ... 

1 ha cinguir o ecuador da túa esfera 

ledo zodíaco de calcomanías. 

DEVALAR DA LEMBRANZA 

«0 quinqué de petrólio» contén múltiples referencias ó mundo vivencia! 

de Otero, pero estas non aparecen enumeradas racionalmente de maneira illada 

e extemporánea, senón que son captadas por vía intuitiva e sentimental en 

permanente suceder ou devalar. Nieves Herrero ten explicado filosoficamente 

o concepto oteriano de devalar: 

O término que Otero acuñara para expresar o devir presente no mundo natural 

é o de «devalar», recollido do galego enxebre e enchido dun novo significado 

abstracto e filosófico que el mesmo asimilou ó de devenir e o Werden alemán. Otero 

quixo expresar con esta verba o signo proteico da paisaxe galega en canto realidade 

suxeita a un continuo proceso dinámico de consecución e desfeita de formas. Entre 

dito término e o de durée bergsoniána, existe ó noso xuício unha afinidade que pon 

de manifesto, non a dependencia de Otero respecto de Bergson, senón máis ben unha 

intuición común a ambos que no caso do primeiro énchese dun contido tomado da 

observación e vivencia da natureza galega17
• 

Pois ben, diríase que neste poema se traspón o devalar da natureza ó da 

memoria, máis concretamente, ó das lembranzas e ó da formación adquirida á 

luz do quinqué familiar. 

Mesmo os dous movementos de descenso e ascenso que distingue Bergson 

no seu concepto de duré e e que Nieves Herrero detectou tamén na obra de Otero 

a través da «catábasis» e «anábasis» da natureza galega, poden verse traspostos 

neste poema, no que parece substituírse a dinámica da anábase que se impón á 

catábase pola da luz que triunfa sobre a escuridade, moi á maneira ilustrada. 

(Lémbrese a este propósito o ensaio oteriano «A metáfora da lus» na súa 

Síntesis histórica do século XVIII en Galicia, 1969) 18
• 

Efectivamente, Otero evoca aquí a súa vida á luz dun quinqué, pero, 

coincidindo con Bergson e ilustrando a teoría de Nieves Herrero, parece 
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«captar a vida como un proceso dinámico incontenible no que as causas son só 

momentos dun todo, e non partes ailladas e arredadas». Porque para Otero, 

como ten sentenciado a investigadora citada, «Compre captar a vida en 

duración, en devalar» 19
• 

Neste devalar da lembranza biográfica existen elementos que representan 

dalgún xeito o conxunto do mundo nocional evocado, así como oufros que 

testemuñan coa súa presencia un feíto significativo. Neste sentido, pódese falar 

da existencia de palabras-clave e palabras-testemuña, traspoñendo ós 

presentes propósitos os conceptos teorizados por Gas ton Mataré en La métode 

en lexicologie. Domainefranf¡ais (1953) e aplicados xa desde Le vocabulaire 

et la societé sous Louis-Philippe (1951). Mataré considera que os termos que 

compoñen un campo· nocional non constitúen nunca cualidades illadas, do 

mesmo xeito que acorre na captación oteriana da vida en devalar, pero salienta 

a presencia de palabras-testemuña (normalmente neoloxismos que testemuñan 

un cambio) e palabras-clave (termos que expresan unha sociedade ou o seu 

ideal). Aínda que os estudios sociolóxicos de Mataré adoptan unha perspectiva 

sociolóxica e toman o período histórico dunha sociedade como obxecto de 

análise, resulta evidente que os conceptos de palabra-clave e de palabra

testemuña poden utilizarse, e de feíto utilízanse, desde outras perspectivas, tal 

como se intentará aquí. 

O DEZANOVE ROMÁNTICO 

«0 quinqué de petrolio» presenta lecturas e vivencias de Otero á luz 

«ecléctica e fidalga» da lámpada familiar «no salón maorazgo» durante «graves 

noites invernizas» que viviu «na aldea». 

A enumeración comeza evocando lecturas nocturnas da época clásica e 

medieval: a poesía de Tito Lucrecio Caro; as controversias teolóxicas da 

Congregación de auxiliis (1598-1607) sobre como harmoniza-lo auxilio divino 

co exercicio da liberdade humana; a filosofía de John Duns Scot, que Otero 

chama «Sotil Scoto» en lembranza do alcume de Doctor Subtilis. Pero o feíto 

de que o poeta relacione estas lecturas coa actividade estudantil parece implicar 

que o didáctico latino, os xesuítas molinistas e os dominicos tomistas bañecianos 

ou o teólogo escocés chegaron ás súas mans por vía, polo menos, tan escolar 

coma autodidáctica. Igual procedencia parece te-la mención funcional do 
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astrónomo alemán Johannes Kepler, quen comparte co termo alxebraico 

«binomio» a corporización metonímica da ciencia moderna. 

O resto das alusións culturais do poema pertencen á «tradición do dezanove», 

esta auténtica palabra-clave do mundo referencial que se recrea e que vai desde 

o prerromantismo do dezaoito ó posromantismo e ó realismo decimonónicos. 

Neste sentido, o adxectivo «romántico» ocupa o lugar central dun catálogo que 

comeza cronoloxicamente con Jean-Jacques Rousseau e que remata con 

Honoré de Balzac. Cáptase pois o tránsito do neoclasicismo ó romantismo e 

des te ó realismo, deténdose xustamente na plenitude romántica. Así, o Rousseau 

preconizador da volta á natureza, exaltador da paisaxe natural e coleccionista 

de herbarios -«botanice Rousseau»- dá paso ós verdadeiros románticos. 

O propio Otero tén <lito que os seus «mestres no alentar romántico» foran 

«O alén que chama no Fausto» e a «frase de Chateaubriand crebada en salouco 

como foula» 2º. E, efectivamente, os dous románticos máis presentes en Otero, 

Wolfgang Goethe e Fran~ois-René de Chateaubriand, aparecen no poema, 

respectivamente, a través do Mephisto fáustico - «desenrole Mephisto o 

manto roxo»- e do René sufrinte de Atalá, René e Les Netchez -»volva René 

do amor das Luisianas». 

Outros románticos aludidos son Walter Scott e Angel de Saavedra, logo 

duque de Rivas, este a través da referencia ó poema «El Faro de Malta», oda 

lírica sobre o desterro, aínda de trazos neoclásicos e perspectiva ilustrada, 

escrita polo poeta no seu exilio maltés. De feito, «0 quinqué de petrólio» tén 

moito en común con «El Faro de Malta», xa que ambos utilizan o obxecto que 

lles dá título como fonte de luces contra as tebras. O faro permite ó liberal 

expatriado chegar aterra en medio da tempestade, como a luz da razón permite 

combate-la turbulencia e o escurantismo. Igualmente, o quinqué permite ó 

ávido lector de Trasalva accederá cultura e á vital intensidade das artes. Polo 

demais, o motivo dos faros aparece cunha maior complexidade en Arredor de 

si (1930). 

Otero lembra tamén ó xa posromántico Anthero de Quental -«cavile 

Anthero»- ó personaxe do «Canto notturno di un pastare errante dell' Asia» 

de Giacomo Leopardi-«a estrela do pastor errante de Asia»- e ó atormen

tado Edgar Allan Poe -«brile pra Edgardo no basalto frío»-. 

Por outra banda, aparecen así mesmo aludidas musas ( «Elsas e Leonoras», 

que suscitan múltiples evocacións, desde a prerromántica Leonora de Burguer 
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á posromántica «Leonera» de Poe) e condicións ( «estudante» como El estu

diante de Salamanca de Espronceda, «duque» como o devandito Rivas, «pira

ta» como o do «Chant des pirates» de Fontan, o de «The Corsair» de Byron ou 

o da «Canción do pirata» de Espronceda) de tradición romántica. 

En canto á música, cómpre dicir que se cita a dous compositores franceses: 

Jacques Offenbach -«lembradoiros dos bufos de Offenbach»- e ·Hector 

Berlioz-«funebre marcha de Berlioz scherze»-. O primeiro verso refírese ás 

óperas bufas, de carácter cómico e burlesco do posromántico xudeu. O 

segundo, á Symphonie funebre et triomphale e ó cariz fantástico con que o 

romántico galo dotou o scherzo. (Segundo Nicole Dulin Bondue, Otero tiña na 

súa biblioteca unha biografía e un libro de correspondencia deste músico
escritor)2 1. 

Por todo o dito, «Ü quinqué de petrólio» contén un catálogo de referencias 

predominantemente decimonónicas e románticas, que documenta ou ilustra a 

formación cultural do poeta, aínda que case todas elas teñen cumprido lugar 

neutros escritos oterianos. 

Así, por exemplo, Rousseau aparece glosado ou comentado en «Notas 

en col da paisaxe romántica» (1927)22, «Paseos rousseaunianos» ( 1929)23, 

Romantismo, saudade sentimento da terra e da raza en Pastor Díaz, Rosalía 

de Castro e P ondal (1931)24, «Letras d' afora. As cartas de Rousseau» 

( 1934 )25 , «Información y sentir del Padre Feijóo sobre el primer escrito célebre 

de Rousseau» (1950)36, «Ü esprito rousseauniano» en O espello na serán 

(1966)27 e un longo etc. 

A Goethe, ademais de diversos artigas fáusticos, consagrou o importante 

insaio Lembranza de Goethe (1932)28. Igualmente, a Chateaubriand, evocado 

en «Ü grande Bé» (1927)29, «Notas ... », «Beethoven» (1927)30, Ensaio histórico 

sobre a cultura galega (datado en 1932)31, «Ü elemento animal na paisaxe» 

(1932)32, «As paisaxes clásicas. Esparta en Chateaubriand e M. Barres» 

(1933)33, «Üccitania e Atlántida. Motivos» (1934)34, «Esbozos de grandes es

critores románticos: Chateaubriand» (1938)35, «Chateaubriand, Lamartine y 

Leconte de Lisie en la Academia francesa (Teorías y comentarios de tres 

discursos)» (1942)36, O libro dos amigos (1953)37, «Baudelaire» (1967)38e tantos 

outros lugares, consagrou o non menos relevante ensaio «Ü celtismo en 

Chateaubriand» (1 952), no que escribiu: «Nós amamos a Chateaubriand. Poi 

o primeiro autor lido por nós, de nenos e mozos na solaina de pedras orceladas 

de Trasalba»39. Non é de estrañar pois que fora tamén o último autor que leu, 

54 



xa que, como é sabido, requeriu as M émoires d' Outretombe no seu propio leito 

de morte. 

Walter Scott está tamén presente en «Notas ... » ou enRomantismo ... , mentres 

que «El Faro de Malta» aparece nesta última obra e no Ensaio ... Anthero de 

Quental protagoniza o artigo «A man na frente» ( 194 7)40 e Honoré de Balzac 

o titulado «0 home de Balzac» (1933)41
• E o rastro de Burguer detéctase en 

«Notas ... » o de Byron en Romantismo ... ou o de Espronceda en «Un amigo de 

Espronceda» (1949)42
• Cómpre dicir, finalmente, que estas presencias tamén 

teñen lugar na súa prosa de ficción, como ocorre con Rousseau, · Goethe, 

Chateaubriand ou Balzac en Arredor de si, na que tamén se fala do mesmo 

«pastor de Leopardi» que figura en «0 quinqué de petrólio». 

O predominio francés da relación de Otero en «0 quinqué de petrólio» está 

en consonancia cos estudios de Nicole Dulin Bondue, quen ten computado na 

biblioteca oteriana catro libros en francés de Rousseau, dezasete de Cha

teaubriand (sete en francés e dez traduccións, así como unha biografía sobre o 

escritor e outra sobre a sua irmá) e catorce de Balzac (todos en francés, máis 

unha biografía)43
• 

O dezanove romántico de Otero resulta tamén testemuñado por moi 

significativos neoloxismos des te século, como quinqué, dandy, crinolina, 

carrick ou bufo. «0 quinqué de petrólio» contén xa no seu título unha palabra

testemuña, neoloxismo decimonónico que procede do apelido de Antoine 

Quinquet, o farmacéutico e científico francés que ideou tal tipo de lámpada, 

xeralizada en Europa desde 1760. A súa chegada a Galicia ten sido evocada por 

Otero en Os camiños da vida (1928) e en «As sombras nais» (1929) cando fala 

dun «grande amigo das novidás» que «non dubidóu en mercar o primeiro 

quinqué de petróleo que vendéu na cibdade un marchante»44
• Mesmo en 

Arredor de si, o quinqué reaparece para ilumina-las conversas de Adrián 

Solovio coa súa nai: «Na mesa e ao anoitecer preto do quinqué de petrólio conta 
as historias de Europa»45 • 

Sobre a palabra dandy cómpre dicir que comezou aplicándose ós xoves 
elegantes da alta sociedade inglesa a principios do século XIX e que se foi 

perfilando con George Brummel, B yron, o conde de Orsay, Musset e Baudelaire, 

quen sinalou a Chateaubriand como o pai do dandysmo. 

Po la súa banda, o galicismo crinolina e o anglicismo carrick (que aparece 

como «carrik» en La Regenta de Clarín e en Luces de bohemia e Viva mi dueño 
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de Valle-Inclán) refírense, respectivamente, a unha prenda feminina e a outra 

masculina estendidas por esta época, aínda que anteriores ó século XIX. O caso 
de carrick, de non provir da palabra carrick («coche lixeiro» ), polo tipo de 

gabán usual nos cocheiros, podería ser un neoloxismo semellante ó de quinqué, 

xa que procedería do apelido do actor dezaoitesco inglés David Garrick. 

En canto ós bufos, nados na Italia do século XVIII, pódese dicir que se 

popularizaron no século XIX con Offenbach e outros músicos europeos. 

Tamén fala Otero de si mesmo como poeta en «0 quinqué de petrólio», 
véndose «náufrago na cesura de aquil verso endexamais escrito», Otero deuse 

a coñecer como escritor moi serodiamente, xa que publicou o seu primeiro 

opúsculo ós trinta e sete anos, aínda que xa colaborara na prensa desde moito 

antes. No caso que nos ocupa, alude ás iniciais tentativas poéticas constatando 
a súa filiación romántica. 

O DEZANOVE FIDALGO 

Pero Otero non só evoca elementos culturais á luz de «0 quinqué de 

petrólio» senón tamén o mundo da «aldea/ verde de tradición do dezanove» , 

na que se vivían os resultados da desamortización. Para o escritor, a revolución 

de 1837 constatou «que a sociedade tradicional perdera a seiva nutricia do seu 

ser», debido especialmente «ás derivacións da desamortización». Segundo di 

no Ensaio histórico sobre a cultura galega: 

A vida aldeá en Galicia rexíase ó sonido da campá monástica e non gañou nada 

coa desamortización. Seguíu o relativo latifundismo, as terras e as rendas pasaron 

a mans de seglares aínda máis indiferentes e alongados cós monxes e xurdiu un novo 

tipo de gran interés social: o exclaustrado46
• 

Neste sentido, Otero desenvolve a idea do decimonónico senador Santaella, 

que dicía que «A desamortización non favorece aos labregos, senón aos 

usureiros»47
, pero tamén anticipa as teses de historiadores posteriores, como 

Ramón Villares, quen ten asegurado que 

O campesiñado, ficóu cáseque completamente marxinado do reparto 

desamortizador: s leis desamortizadoras, pois , non cumpliron en Galicia os fins prós 
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que foran ditadas. Nen derrubaron o réxime de propiedade que había denantes, coa 

agravante de introducilo nun marco socioeconómico burgués, nen concentraron 

minimamente a propiedade, nen, ó fin, ofreceron a posibilidade de facer cambios no 

aparato produtivo da agricultura48
• 

A conciencia oteriana do problema refléctese constantemente na súa 

narrativa e mesmo nas súas investigacións, como mostra o «Ensayo sobre la 

desamortización económica en tierras de Orense» (1955)49
• 

Pois ben, neste contexto, Otero dá testemuño da Galicia do século XIX a 

través des te poema e de moitas outras obras «desde a súa perspectiva de fidalgo 

saudoso», como di Villares, captando o «proceso de inadaptación da fidalguía» 

e agoirando a súa «definitiva desaparición»5º. Esta fidalguía, segundo o mesmo 

historiador, 

por boca dos seus derradeiros representantes (Brañas, Risco, Otero Pedrayo) non se 

ha cansar de arrenegar do progreso e mais do capitalismo, do Estado liberal e do 

comerciante, mentres calmadamente soñaban na arela imposible de facer de Galicia 

algún día unha democracia de «petrucios» campesinos. A derrota histórica da 

fidalguía, ó través da eliminación do seu único sostén, a renda da terra, é un 

fenómeno que se dá no primeiro tercio do XX51
• 

O propio Otero resistí use personalmente a esta derrota, como ten lembrado 

Xusto G. Beramendi: 

No ano 1926 aínda seguía a exercer de fidalgo en tódolos sentidos, como o 

proba a certificación da sentencia que atopamos entre os seus papeis e segundo a que 

logra que o xulgado municipal de Amoeiro obrigue ós tres irmáns Rodríguez e 

Rodríguez, veciños de Fondo de Vila, parroquia de Trasalba, a lle pagaren os 72 

ferrados de centeo e 3,5 mollos de viño polas rendas forais impagadas do 1921 a 

192552
• 

Aínda que Xosé Luís Méndez Ferrín estima con acerto que Otero «non era 

aristócrata nen fidalgo», en ten den do seguramente por tales os sectores posuidores 

de título nobiliario e vivenda pacega, senón máis ben «un intelectual perfecto 

da pequeno-burguesía»53 , resulta evidente que sempre se identifico u coa im

precisa caste fidalga. Como escribiu Beramendi, a súa «antipatía para todo o 

burgués» lévao a contrapor 
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a cobiza, o egoísmo e o materialismo do burgués á xenerosidade, o altruísmo e o 

idealismo da nobleza e da fidalguía antiguas54
• 

Neste sentido, pode dicirse que Otero colabora intensamente na forxa da 

imaxe da fidalguía e das connotacións da propia palabra fidalgo que sinalou 

Villares: 

Semente nun aspecto resultou vitoriosa a fidalguía: na acuñación dunha 

valoración moi positiva das súas formas de vida e do seu comportamento, apropián

dose aquí da consideración que na sociedade europea se reservou prá nobleza. Os 

«xurdios sen timen tos fidalgos» ou o enlevo do «esprito fidalgo» enchen aquí os ocos 

ocupados neutros lugares polo sistema de valores implícitamente atribuido á 

aristocracia55
• 

Faría falta pois un estudio sistemático sobre o uso substantivo e adxectivo 

que fai o autor da palabra en cuestión, que aquí serve para califica-la luz do 

quinqué que está a iluminar todo un mundo. Noutros lugares aparece identifi

cada coa sensibilidade humana e coa boa crianza, como pode observarse cando 

o autor deplora que «Toda fidalguía figura desterrada da sociedá»56 no burdo 

e vulgar mundo contemporáneo. 

En consecuencia con todo o <lito, unha gran parte da obra de Otero permite, 

6 dicir de Carballo, que «poda ser considerado como o cronista da decadente 

fidalguía galega»57 en que mostre «unha evidente simpatía para a vida galega 

do antigo réxime»58 , o que non lle impide retrata-la súa decadencia «con 

realismo e sen piedade», dado que a fidalguía no cumpriu a súa «misión 

histórica», desertando dela polos «propios vicios da caste»59
, como ten subliñado 

Casares. Tal se aprecia nas súas novelas de ubicación contemporánea, desde Os 

camiños da vida a O Señorito da Reboraina (1960), e en numerosos relatos, 

sobre todo do libro Cantos do camiño e da rúa (1932), no que se encontran «0 

fidalgo», «A criada», «0 pazo das cinco chagas» ou «Dona Xoana e Don 

Guindo». 

O foro e o pazo aparecen en «0 quinqué de petrólio» como elementos 

característicos do mundo fidalgo que se evoca. Non en van o propio Otero 

reclamara o pago dos foros xa mencionados e tratara da cuestión foral en 

traballos como «Evolución de la doctrina sobre el foro» (1958)6º ou mesmo na 

Síntesis ... 
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Igualmente próximo á súa biografía está o tema pacego, xa que o seu pai, 

o médico Enrique Otero Sotelo, mercou o pazo do Campo de Trasalba a un tal 

Chamochín, quen á súa vez llo adquirira á familia Gayón, que o posuía xa desde 

mediados do século XVIII e que o tiña abandonado e maltreito a causa de 

diversos infortunios, pleitos e liortas, segundo Xosé Ramón e Femández Oxea. 

Este mesmo investigador constata que o motivo da compra tivo a súa orixe en 

certos escrúpulos fidalgos do pai de Otero, que o adquiriu «pra que non lle 

puxeran cerca da súa casa unha taberna», así como a súa venda e revenda 

posteriores61
• 

Pero ademais destas vinculacións forais e pacegas de carácter familiar e 

biográfico, Otero escoitou en boca do pai, da avoa e doutros parentes, historias 

decadentes de pazos e linaxes que servirían de caldo de cultivo para unha boa 

parte da súa obra literaria, tal como reflecte «0 quinqué de petrólio» ó referi~se 

ó «prorrateo/ de foro» e ó «sino/fadal do pazo das valentes traves /por pitorreis 

da .Curia peteiradas». 

OTERO, FANTASMA DO SÉCULO XIX 

En suma, «0 quinqué de petrólio» é unha perfecta mostrada actitude de 

Otero ante a poesía e da súa memoria en devalar. Quen dixera ser un fantasma 

do século XIX evoca aquí o tempo do romantismo que remata e a caste dos 

fidalgos que decaen, pero sabe que á luz do quinqué aínda iluminará aquel 

mundo que se derruba a través da relectura e da lembranza. 
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